MARCH 12, 2023 — THIRD SUNDAY OF LENT

SAINT PASCAL SAINT BARTHOLOMEW

3935 N. Melvina 4933 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60634 Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-725-7641 Phone: 773-286-7871

MASSES MASSES
Saturday - 4:00 PM (English) Saturday - 4:30 PM (English)

Sunday - 8:00 AM (English), Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM (English) 10:00 AM (English),
6:00 PM (Spanish) 1:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday - 8:30 AM Monday - Saturday - 8:30 AM
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A WoRD FROM FATHER MIKE

UNA PALABRA DEL PADRE MIKE

The Easter Duty

Some of us are old enough to recall
hearing about the Easter Duty. Since
the Second Vatican Council and the
restoration of the practice of frequent
communion, discussion about the
Easter duty has become infrequent.
Still, the Easter duty remains one of
the precepts of the Church, that is,
one of the six guidelines offered by
the catechism to supplement the Ten Commandments as
guidelines for good Catholic living.

The” Easter duty” obliges practicing Catholics who are in
good standing with the Church to receive the Eucharist at
least once a year at Easter time. In times past, the
Church defined “Easter Time” as that period of the
liturgical year between the First Sunday of Lent and
Trinity Sunday, the celebration following the close of the
Easter season at Pentecost. Of course, the Easter duty
presumes a worthy reception of the Holy Eucharist so it is
understood that Catholics would make a good confession
prior to the reception of communion at Easter. In practice,
this meant that the Easter duty was understood to mean
the confession of all mortal sins at Easter time, which is
between the First Sunday of Lent and Trinity Sunday.

Because most of us have been formed in our faith at a
time in Church history when frequent, if not regular,
reception of the Eucharist has been the common
experience for Catholics, it may seem strange that the
Church felt the need to speak of an “Easter duty.” But in
the not-so-distant past, regular reception of Holy
Communion was not the norm. In fact, in many places
communion was quite infrequent. People often felt
unworthy to receive communion, especially if they were
unable to make a good confession before attending
Mass. Some of our Eucharistic devotions arose during
this epoch of the Church’s life to fill the void created by
infrequent communion. The Easter duty, that is, the
establishment of a precept that set as a norm the
reception of the Eucharist at least once a year prevented
Catholics from losing the beautiful gift of communion.
Happily, the Holy Spirit inspired zealous proponents of
frequent, if not regular communion along with Eucharistic
devotions, in the last two centuries. Since the Second
Vatican Council, we have not needed to speak much of
an obligation to receive communion at least once a year.
People seem to have accepted the practice of frequent
communion. But perhaps we might find in reflection on
the Easter duty inspiration to make a good confession in
preparation for the celebrations of Holy Week.

Fr. Mike O’'Connell

El deber de Pascua

Algunos de nosotros tenemos la edad suficiente para
recordar del deber de Pascua. Desde el Concilio Vaticano Il
y la restauracién de la practica de la comunién frecuente, la
discusion sobre el deber pascual se ha vuelto infrecuente.
Sin embargo, el deber pascual sigue siendo uno de los
preceptos de la Iglesia, es decir, una de las seis pautas
ofrecidas por el catecismo para complementar los Diez
Mandamientos como pautas para una buena vida catdlica.

El "deber pascual" obliga a los catdlicos practicantes que
estan en buena posicion con la Iglesia a recibir la Eucaristia
al menos una vez al afio en el tiempo de Pascua. En
tiempos pasados, la Iglesia definio el "tiempo de Pascua"
como el periodo del afio liturgico entre el primer domingo de
Cuaresma y el domingo de la Trinidad, la celebracion
después del cierre de la temporada de Pascua en
Pentecostés. Por supuesto, el deber de Pascua supone una
recepcion digna de la Sagrada Eucaristia, por lo que se
entiende que los catolicos harian una buena confesion
antes de la recepcion de la comunion en Pascua. En la
practica, esto significaba que el deber de Pascua se
entendia como la confesion de todos los pecados mortales
en el tiempo de Pascua, que es entre el Primer Domingo de
Cuaresma y el Domingo de la Trinidad.

Debido a que la mayoria de nosotros hemos sido formados
en nuestra fe en un momento de la historia de la Iglesia
cuando la recepcion frecuente, si no regular, de la
Eucaristia ha sido la experiencia comun para los catdlicos,
puede parecer extrafio que la Iglesia sintiera la necesidad
de hablar de un "deber pascual". Pero en un pasado no
muy lejano, la recepcion regular de la Sagrada Comunion
no era la norma. De hecho, en muchos lugares la comunion
era bastante infrecuente. Las personas a menudo se
sentian indignas de recibir la comunion, especialmente si no
podian hacer una buena confesién antes de asistir a misa.
Algunas de nuestras devociones eucaristicas surgieron
durante esta época de la vida de la Iglesia para llenar el
vacio creado por la comunion inmercua. El deber pascual,
es decir, el establecimiento de un precepto que establecia
como norma la recepcion de la Eucaristia al menos una vez
al afio, evitaba que los catolicos perdieran el hermoso don
de la comunioén. Felizmente, el Espiritu Santo inspiré a los
celosos defensores de la comunion frecuente, si no regular,
junto con las devociones eucaristicas, en los ultimos dos
siglos. Desde el Concilio Vaticano Il, no hemos necesitado
hablar mucho de la obligacién de recibir la comunién al
menos una vez al aino. La gente parece haber aceptado la
practica de la cooperacion frecuente. Pero tal vez
podriamos encontrar en la reflexion sobre el deber pascual
inspiracion para hacer una buena confesion en preparacion
para las celebraciones de laSemana Santa.

P. Mike O'Connell
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STATIONS OF THE CROSS

LENTEN REGULATIONS

Stations of the Cross will take place at Saint
Pascal on Friday evenings at 6:00 PM in
English. Stations of the Cross will take place
at Saint Bartholomew on Friday evenings at
6:00 PM in English and 7:00 PM in Spanish.

Las Estaciones de la Cruz tendran lugar en
Saint Pascal los viernes por la noche a las 6:00
PM en inglés. Las Estaciones de la Cruz se
llevaran a cabo en San Bartolomé los viernes
por la noche a las 6:00 PM en inglés y 7:00 PM
en espanol.

LIVING STATIONS OF THE CROSS

Please join the
8th graders from
PFGA on Friday,
March 31st at
2:00 PM for Living
Stations at Saint
Pascal Church

MARY’S WAY OF THE CROSS

Praying the Stations
with Mary, the Mother of
Jesus.

These Stations attempt to
present Mary’s viewpoint as
she stood beside her Son
throughout his passion and,
in her faith, experience the
joy of His resurrection..

Please join us in prayer as
we walk the Stations with
Mary ouf Mother in mind.

Saint Bartholomew Church
Friday, March 31 at 6:00 PM

Abstinence from meat is to be observed

by all Catholics 14 years old and older on

Ash Wednesday and on all the Fridays of

Lent. Fasting is to be observed on Ash

Wednesday by all Catholics who are 18
years of age but not yet 59. Those who are bound by this
may take only one full meal. Two smaller meals are
permitted if necessary to maintain strength according to
one'‘s needs, but eating solid foods between meals is not
permitted. The special Paschal fast, as well as
abstinence, are prescribed for Good Friday and
encouraged for Holy Saturday.

La abstinencia de carne debe ser observada por todos
los catdlicos mayores de 14 afos el Miércoles de Ceniza
y todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser
observado el Miércoles de Ceniza por todos los catélicos
que tienen 18 afios de edad pero aun no tienen 59.
Aquellos que estan obligados por esto pueden tomar solo
una comida completa. Se permiten dos comidas mas
pequefas si es necesario para mantener la fuerza de
acuerdo con las necesidades de cada uno, pero no se
permite comer alimentos soélidos entre comidas. El ayuno
pascual especial, asi como la abstinencia, se prescriben
para el Viernes Santo y se alientan para el Sabado
Santo.

PARISH
RECONCILIATION
SERVICE

Please join us for the Parish
Reconciliation Service on
Tuesday, March 28 at 7:00 PM
at Saint Pascal.

EUCHARISTIC EVENING OF PRAYER

Join Vicariate IV to unite in prayer for renewal and
revival to deepen the union with Christ and each
other which we experience at Mass, by coming
together for the celebration of exposition and
benediction of the Blessed Sacrament led by
Auxiliary Bishop, Most Rev. Kevin M. Birmingham.

Thursday, March 16, 2023 - 6:30 PM
Queen of All Nations
4940 Washington Street, Hillside, IL
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OuR LADY OF THE RosARY WOMEN’s CLUB

Our Lady of the Rosary Women’s Club would like to invite all ladies to a morning
of reflection on Saturday, March 18. The day will start with Mass at 8:30 AM in
church.

Following Mass, the group will move to the Neckerman Room where Father
Shanahan will offer a reflection from 9:00 AM to 10:00 AM. Light refreshments
will be served after the talk.

This invitation is not only for the ladies of Our Lady of the Rosary Parish. All ladies from our neighboring parishes
who would like to attend are welcome.

To ensure we have enough space and refreshments for everyone, please RSVP if you plan to attend. To RSVP,
call Kathie at 773-545-1885 or Karen at 773-736-1658.

We Hope to see you there!
REMINDER - The next Women’s Club Mass will take place this Sunday, March 12 at 10:00 AM.

GIRLS’ SCHOLARSHIP FUNDRAISER

The Women’s Club of Our
Lady of the Rosary Parish is
planning a fund raiser at
Buona Beef. Buona Beef will
donate 20% of sales to
benefit the Our Lady of the

7343 W. Lawrence Avenue
708-831-8878

WEDNESDAY, MARCH 22, 2023

Rosary Girls’ Scholarship Fund. This is our first
fundraiser of the year so we are hoping for a huge
turnout. Since Covid, it has been a little harder to
have fundraisers, but we can do more with your
support.

Buona Beef is located at 7343 W. Lawrence Ave.
You can go to the drive-through. They have a
very nice inside eating area, if you would like to
eat inside. In addition to Buona beef sandwiches
which they are noted for, they have chicken,
pasta, salads, burgers, hot dogs, pizza and more.

The fundraiser will take place on March 22 and
run all day long, from 10:30 AM to 10 PM. You
do need to show the physical flyer or simply show
a mobile version to the cashier. Invite family and
friends to take a picture of the flyer so that they
can show it to the cashier on their phone.

If you do not have a flyer, you can go to the
parish website, olrosary.org and click on the link
to get one.

ALL DAY-10:30 AM TO 10:30 PM

20% of sales will benefit
Our Lady of the Rosary Women'’s Club
Girls’ Scholarship Fund

MUST SHOW THIS FLYER OR MOBILE
VERSION TO CASHIER

Email fundraising@buona.com to plan your Buona
Benefit Night! Not valid with online, app, phone
orders, or Gift Card purchases. Promoting on
Buona'’s premises is prohibited.
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By THis HoLY CrRoss- WE WILL PRAY FOR You!

Most of us have something that we would like God to help us
with. Some prayer intentions are public, and some are in the
heart and our very private. Sickness, Unemployment, a
troubled marriage, a child that may be getting involved with
drugs, an addiction, physical and mental abuse, are just a
few, but there are many others.

This Lent, The Knights of Columbus - Mater Christi Council,
which is affiliated with Saint Ladislaus Parish, Saint Ferdinand
Parish, Saint Pascal Parish, and Saint Priscilla Parish will
continue with a prayer program we started last year for the four
parishes in our group called “By This Holy Cross.”

We will pray for you and your prayer intention to be answered
if it is the Will of God.

For one weekend during Lent, a large wood cross will be set
up in the vestibule of your church so people can write their
prayer intention on a small piece of paper and lay it on the
cross with the writing facing the cross. It will then be stapled
to the cross by a member of the Knights of Columbus as he
speaks out loud, Pray for Us. The sound of the staple gun
going through and into the wood will remind us of what
Jesus went through on Good Friday... the pain our Jesus
suffered and the agony His Mother felt.

On Holy Thursday, this cross with all the petitions from people
from all four churches will be carried on the bus as part of the
Knights of Columbus Holy Thursday bus pilgrimage to pray at
seven churches. We hope you will consider riding the bus to
the seven churches with us. Itis a very public, outward show
of our love of Jesus at this time, the time he was held prisoner
before being condemned to death on the cross on Good
Friday.

Last year, we carried the heavy cross into each of the
churches. This year because the wood cross is too heavy
and large and is hard to get on and off the bus, we will carry a
3 foot by 2 foot laminated picture of the cross with your 2023
petitions on it. The cross picture with the names of each
church in each corner will be carried into every church where
the Blessed Sacrament will be in repose, and for seven times,
in front of Our Lord, we will pray for all intentions on the cross.
We ask you who cannot make the bus pilgrimage to pray for
everyone’s prayer petitions this Holy Thursday night.

The weekend the cross will be here at Saint Pascal is

March 25-26. If you would like, you are welcome to fill out a
prayer intention note in the vestibule of the church either
before or after Mass so it can be stapled to the cross and for
all of us to pray for. (We will not staple during Mass so as to
not be distracting.)

POR ESTA SANTA CRUZ, jORAREMOS POR TI!

La mayoria de nosotros tenemos algo con lo que nos
gustaria que Dios nos ayudara. Algunas intenciones de
oracion son publicas, y otras estan en el corazén y en
nuestra propia privacidad. La enfermedad, el desempleo, un
matrimonio problematico, un nifio que puede estar
involucrado con las drogas, una adiccion, el abuso fisico y
mental, son solo algunos, pero hay muchos otros.

Esta Cuaresma, el Consejo Mater Christi de Caballeros de
Coloén, que esta afiliado a la Parroquia de San Ladislao, la
Parroquia de San Fernando, la Parroquia de San Pascal y la
Parroquia de Santa Priscila, continuara con un programa de
oracién que comenzamos el afio pasado para las cuatro
parroquias de nuestro grupo llamado Por esta Santa Cruz.

Oraremos por usted y su intencion de oracion para ser
contestada si es la Voluntad de Dios.

Durante un fin de semana durante Len, se colocara una gran
cruz de madera en el vestibulo de su iglesia para que las
personas puedan escribir su intencién de oracién en un
pequefio pedazo de papel y colocarlo en la cruz con la
escritura frente a la cruz. Luego sera grapado a la cruz por un
miembro de Caballeros de Colén mientras habla en voz alta:
Oren por nosotros. El sonido de la pistola de grapas
atravesando y entrando en la madera nos recordara lo que
Jesus paso el Viernes Santo... el dolor que sufrié Nuestro
Jesus y la agonia que sintié su Madre.

El Jueves Santo, esta cruz con todas las peticiones de
personas de las cuatro iglesias sera llevada en el autobus
como parte de la peregrinacion en autobus del Jueves Santo
de Caballeros de Colon para orar en siete iglesias.

Esperamos que considere viajar en autobus a las siete iglesias
con nosotros. Es una muestra muy publica y externa de
nuestro amor por Jesus en este momento, el momento en que
estuvo prisionero antes de ser condenado a muerte en la cruz
el Viernes Santo.

El afio pasado, llevamos la pesada cruz a cada una de las
iglesias. Este afio, debido a que la cruz de madera es
demasiado pesada y grande y es dificil subir y bajar del
autobus, llevaremos una imagen laminada de 3 pies por 2 pies
de la cruz con sus peticiones de 2023. La imagen de la cruz
con los nombres de cada iglesia en cada esquina sera llevada
a cada iglesia donde el Santisimo Sacramento estara en
reposo, y por siete veces, frente a Nuestro Sefor, oraremos
por todas las intenciones en la cruz. Les pedimos a ustedes
que no pueden hacer la peregrinacion en autobus que recen
por las peticiones de oracion de todos esta noche de Jueves
Santo.

El fin de semana que la cruz estara aqui en Saint Pascal es el
25y 26 de marzo. Silo desea, puede completar una nota de
intencion de oracion en el vestibulo de la iglesia, ya sea antes
o después de la misa, para que pueda ser grapada a la cruz 'y
para que todos oremos por ella. (No graparemos durante la
misa para no distraer).
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GosPEL MEDITATION

3rd Sunday of Lent

When | became the pastor of a large parish, |
soon found myself, for the first time in my life,
riddled with anxiety, headaches, difficulty making
decisions, and fatigue. | called a therapist friend
and told her my symptoms and asked if she
thought | needed a serious medical exam. She
said, “How much water do you drink?” | told her, “I
haven’t had time to drink water lately.” She
responded, “You’re chronically dehydrated. Drink
eighty-five ounces a day and call me in a week.” |
started guzzling water and in a week all my
symptoms went away. | felt great.

Like me, the people in the Exodus wanderings
were dehydrated. But unlike me, they knew it.
Their symptoms were bad. They fight with each
other. They accuse God of being a monster who
wants them and their children to die of thirst. Their
thirst drives them to plot the bloody assassination
of the man who rescued them. God responds by
using Moses to strike a rock from which rivers of
living waters flow to quench their thirst for years to
come.

The Holy Spirit is the living water of love which
flows from the pierced side of Jesus, the new
Moses. What symptoms in your life suggest you're
spiritually dehydrated? Anger at God? Cynicism at
your leaders? Bitter rivalry and bickering with
others? Don’t panic. Of course we have those
symptoms. Ask God to provide His water to
quench your spiritual thirst, and He will. And all
those symptoms will soon disappear.

— Father John Muir

DisciPLE MAKER INDEX (DMI) SURVEY

Parishioners of Our Lady of the Rosary Parish,

Don’t forget to share your feedback on the Disciple Maker Index!
The Survey is LIVE and will be open until
March 31, 2023.

To participate, please visit https://
portal.catholicleaders.org/d/gg18g4.

The survey can also be accessed through
the parish website, or by scanning the code
on the right.

If you prefer a paper copy, you may pick it up after daily and
Sunday Masses. They will be located at the church entrances.
To submit the completed paper survey, please drop it off in a
sealed envelope in the collection baskets or at the Parish
Offices. To make special arrangements for getting a paper
copy, please contact Betty Arena at 773-725-7641.

We really need your help in making this a success, so please
participate!

SAINT VINCENT DE PAUL - FRANCISCAN OUTREACH CENTER

On behalf of the Saint Vincent de Paul
Society, Saint Pascal Conference, |
am gratified at the number of
parishioners who generously donated
and contributed to the needs of

our homeless brothers and sisters.
Approximately 290 men and women
seek assistance at this shelter and we
provided several cases and boxes and
bundles of socks and gloves, cleaning
and sanitizing supplies, soap and
shampoo; protein bars, dried fruit
bites, chips, crackers, cookies, fruit
cups, puddings and juice as well as
fresh apples and oranges.

Pearl Melchor,
Vice President, Saint Pascal Conference
Chair, Franciscan Outreach Homeless Project
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MEDITACION EVANGELICO

3er Domingo de Cuaresma

En la aridez del desierto es donde se puede
experimentar con mas realidad la necesidad del
agua. La sed y el calor del agobiante sol mata.
El agua es esencial para la vida. Las lecturas
de hoy nos revelan a Dios como fuente de agua
que salva a su pueblo, haciendo que brotara
agua de la roca en medio del desierto por
medio de Moisés. “Golpearas la roca y de ella
saldra agua, y el pueblo tendra para beber.
Moisés lo hizo asi, en presencia de los jefes de
Israel” (Exodo 17,6). El agua tan esencial en
aquellos tiempos y en los de ahora. En muchas
partes del mundo hay sequia extrema.
Cuidemos el agua actuemos con
responsabilidad para que llegue a todos los que
la necesitan.

Pero, mas importante que el agua que da vida
al cuerpo, es el agua viva que da Jesus en el
Espiritu a la mujer samaritana. “Sefior, dame de
esa agua, y asi ya no sufriré la sed ni tendré
que volver aqui a sacar agua” (Juan 4,15). La
promesa de Jesus para todos se sigue
cumpliendo. Basta que le pidamos agua para
nuestras sequedades de la vida. Y respondera:
“El agua que yo le daré se convertira en €l en
un chorro que salta hasta la vida eterna” (Juan
4,14). Egoismos, infidelidades, injusticias, falta
de compasioén y de entrega a los necesitados.
Es lo que podemos pedir hoy al Sefior, para
que nos lave y quedando limpios salgamos
como la mujer samaritana a proclamar. “Vengan
a ver...” todo lo que he cambiado, gracias a
Jesus, para bien de todos.

OLPi

ENCUESTA INDICE DE CREADORES DE
DiscipuLos (DMI)

Feligreses de la Parroquia Nuestra Sefora del Rosario,

iNo olvides compartir tus comentarios sobre

el indice de Hacedores de Discipulos! La
encuesta es EN VIVO y estara abierta hasta

el 31 de marzo de 2023. Para participar, por
favor visite https://portal.catholicleaders.org/d/
gg18g4. También se puede acceder a la
encuesta a través del sitio web de la parroquia o
escaneando el codigo a la derecha.

Si prefiere una copia impresa, puede recogerla después de
las misas diarias y dominicales. Estaran ubicados detras de
las iglesias. Para enviar la encuesta en papel completa,
déjela en un sobre sellado en las canastas de recoleccion o
en las oficinas parroquiales. Para hacer arreglos especiales
para obtener una copia impresa, comuniquese con Betty
Arena al 773-725-7641.

Realmente necesitamos su ayuda para que esto sea un
éxito, jasi que participe!

DiviINE MERCY GROUP

DiviINE MERCY GROUP

The Divine Mercy Group is conducting a Raffle
to help with improvements to parish facilities,
1st place $500, 2-4 place Our Lady of
Guadalupe Shawl, 5th place image of the
Divine Mercy. Tickets are being sold for $5.00
each. The drawing will be held on March 26th
with Tamales and more being sold in the
Hospitality Room at Saint Bartholomew after all
Masses, please plan to attend and support our
efforts. God Bless.

El Grupo de la Divina Misericordia esta llevando a cabo
una rifa para ayudar con las mejoras de las
instalaciones de la parroquia, el ultimo dia del sorteo
sera el 26 de marzo con la venta de comida en la Sala
de Hospitalidad de San Bartolomé después de todas las
misas, por favor planee asistir y apoyar nuestros
esfuerzos.
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6143 West Irving Pak Road
Chicago, lllinois 60634
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PARISH OFFICE

Saint Pascal

3935 N. Melvina

Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641
Hours: 11:00 AM to 2:00 PM
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4933 W. Patterson

Chicago, lllinois 60641

Phone: 773-286-7871

Hours: 10:00 AM to 7:00 PM
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PLEASE PRAY FOR....

OUR SICK, SUFFERING,
HANDICAPPED AND
LONELY...

Daisy Acosta, Pete Acosta,
Peter Alcantar, John Baker,
Phyllis Baker, Terese Baker,
Ted Bauer, Virginia Bentley,
Bernadine Bracin, Mary Ann
Bratta, Soccoro Burgos, Edmee Cappas, Sue Chan, Brian
Chorba, Roy Cocino, Susan Colletti, Cordero Family, Maria
Corral, Delores Correa, Mary Jo Cortez, Patricia Dineen, Joanne
Domasik, Bernice Duggan, Estelita Guzman, Laura Hartman,
Catherine Heneghan, Pat Johns, Tommy Johns, Fred Kania,
Eleanor Kost, Rosa Lara, JoAnne Leck, Graciela Luque, Irene
Maldonado, Geri Maleski, Simon Martinez, Noreen Melone, Misty
Mescall, Katie Mulson, Jenica Nieves, Joseph Nieves Jr., Mickie
Nieves, Griselda Nunez, Tom Pike, Giuseppe Parisi, Christine
Pasko-Falls, Craig Perri, Judith Powell, Rosemary Renault, Mario
Jesus Rivera, Gertrude Rollinson, Bernadine Ruffing, Mary
Santiago, Mary Shapiro, Mike Shapiro, Norb Sliwa, Edita
Tolentino, Carmen Torres, Dominic Tufano, Jose Guadalupe
Urteaga, Celia Vences, Carissa Wascher, Joseph Wyskiel,

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the
parish office to put your name on the list. Names are kept on the list
for four weeks unless we are notified the person has not recovered.

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la
persona no se ha recuperado.

OUR FAITHFUL DEPARTED...

Annette McCorquodale

OUR MILITARY....
Elena Yoshimura

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and
just solution to conflict and violence. If you have any members in
your family currently serving in the military, please call the parish
office so we may pray for them.

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una
solucion pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algun
miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a
la oficina parroquial para que podamos orar por ellos.
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MASS INTENTIONS

SAINT PASCAL

SAINT BARTHOLOMEW

SATURDAY - MARCH 11

4:30 PM  +Sheila McNulty
+Robert Eugene Cavitt

SATURDAY - MARCH 11

4:00 PM  +Walter & +Wanda Wojdyla
+Deacon Gene Kummerer, Jr.

SUNDAY - MARCH 12
8:00 AM  +John McCormack

10:00 AM  +Daniel J. Perez
+William Hartigan

6:00 PM  Mass for Parishioners

SUNDAY - MARCH 12

7:00 AM  Priests & Deacons of Our Lady of the
Rosary Parish
+Guadalupe Rodriguez
10:00 AM  +Adriana Davidson
+Patricia Jozwiak
1:00 PM  +Carlos Centeno
Special Intentions - Elvira Aburto &
Entire Family
Noemi Roman (15 Year Birthday
Blessings)

MONDAY - MARCH 13

8:30 AM Teachers and Staff of St. Bartholomew
School

MONDAY - MARCH 13

8:30 AM  +Linus Lentz
Alex R Perez

TUESDAY - MARCH 14

8:30 AM  Health Intentions - Patricia Summin
+Marcelino Ledesma

TUESDAY - MARCH 14
8:30 AM  +Matilde Ramos (Birthday)

WEDNESDAY - MARCH 15
8:30 PM  +Purgatorial Society

WEDNESDAY - MARCH 15
8:30 AM  Mass for Parishioners

THURSDAY - MARCH 16
8:30 AM  Health Intentions - Helena & Paul
Wedding Anniversary Blessings -
Jose & Socorro Sida

THURSDAY - MARCH 16
8:30 AM  +Anthony Telli

FRIDAY - MARCH 17
8:30 AM  People of St. Bartholomew Church

FRIDAY - MARCH 17

8:30 AM Deceased members of the McDevitt
Family

SATURDAY - MARCH 18
8:30 AM  +Raquel Diaz
4:30 PM  +Jack Lee McDaniels
+Sheila McNulty

SATURDAY - MARCH 18
8:30 AM  Mass for Parishioners

4:00 PM  +Deborah Juszynski
+Phyllis Tomas
+Mary Tomas

SUNDAY - MARCH 19

8:00 AM  +Sheila Cuetara
10:00 AM  +Annette McCorquodale
+Warliito G Jaleco
6:00 PM  Mass for Parishioners

+Faithful Departed

SUNDAY - MARCH 19
7:00 AM  Parishioners of Our Lady of the Rosary
10:00 AM  +Danny Gillespie
Health Intentions - Mary Piccin
1:00 PM +Salvador Patino & Izan Ribas
+Roberto Sales

Special Intentions - Samuel Aburto &
entire family

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR THE
LATEST NEWS AND EVENTS

AT OUR LADY OF THE ROSARY.
WWW.OLROSARY.ORG
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STEWARDSHIP

PLANNED GIVING

Thank you for mailing your weekly donations to the
parish office and to all who donated at
givecentral.org. Special thanks to those who used
envelopes and to those who recently increased their
weekly Offertory Collection contribution.

Thank you for your continued support!

Weekly Collection - February 26, 2023
Stewardship $ 7,967.00
Loose Change $ 3,504.92
Electronic Giving $ 2,849.00
Total $14,320.92

ELECTRONIC GIVING

To make paperless donations to

Our Lady of the Rosary Parish,

use the “Give Central” website.

You can give by using your
credit card, debit card or electronic checking payments
making either a one-time or recurring donations. Please
click on “donate” at www.olrosary.org and take a few
minutes to set up your donation. If you would like to talk
to a live person, please call 312-929-2306. Thank you
for your generosity and support. Your contributions are
greatly appreciated!

EMERGENCY NUMBERS

Need help? Food, shelter, housing, employment,
job training, counseling, addictions, utilities,
physical or mental health services, legal and
financial, immigration, naturalization and refugee
and senior services are provided by Catholic
Charities. Call 312-655-7700 or
catholiccharities.net.

1-800-821-4357
1-800-252-2873
National Domestic Violence 1-800-799-SAFE
National Sexual Assault 1-800-656-4673
Compulsive Gambling Hotline  1-410-332-0402
Poison Control 1-800-222-1222
Suicide Prevention 1-800-273-8255
Elder Abuse 1-800-252-8966

Alcohol and Drug Abuse
Child Abuse

Legacy Gifts for Our Parish

Please consider one of the greatest acts of
stewardship an individual can make by establishing
an estate plan. These gifts help us to build a solid
foundation for the Catholic formation of future
generations. A well-coordinated estate plan
typically includes: (1) financial power of attorney,
(2) will, (3) beneficiary designations, (4) charitable
beneficiary designations and (5) health care
documents, such as a living will and a health care
power of attorney.

Create or update your estate plans today by
contacting your estate attorney and financial
advisor. For more information, please visit
myimpact.archchicago.org/resources. Please
contact Krystina M. Campbell, Planned Giving
Officer, Archdiocese of Chicago at 312-534-5404
or kcampbell@archchicago.org.

READINGS FOR THE WEEK
OF MARCH 12, 2023

Sunday: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 (8)/Rom 5:1
-2, 5-8/Jn 4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 393,
40-42

Monday: 2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3; 43:3, 4/Lk
4:24-30

Tuesday: Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-5ab,

6 and 7bc, 8-9/Mt 18:21-35
Wednesday: Dt4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/

Mt 5:17-19
Thursday: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/
Lk 11:14-23
Friday: Hos 14:2-10/Ps 81:6¢-8a, 8bc-9, 10-
11ab, 14 and 17/Mk 12:28-34
Saturday: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk
18:9-1
Sunday: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1-3a, 3b-

4,5, 6 (1)/Eph 5:8-14/Jn 9:1-41 or 9:1, 6-
9, 13-17, 34-38

PLEASE NOTE:

Bulletin articles must

be submitted to
mboss@archchicago.org
by Thursday at 4:00 PM
(10 days before
publication date).



Our Lady of the Rosary Parish Page 11

MAYORDOMIA DONACIONES PLANIFICADAS

Gracias por enviar por correo sus donaciones Donaciones de legado para nuestra parroquia
semanales a la oficina parroquial y a todos los

que donaron en givecentral.org. Un
agradecimiento especial a los que utilizaron
sobres y a los que recientemente aumentaron
su contribucion semanal a la Coleccioén ofertorio.

Por favor considere unos de los actos mas grandes
de administracion que puede hacer una persona al
establecer un plan patrimonial. Estas donaciones nos
ayudan a construir una base sélida para la formacion
catdlica de futuras generaciones. Un plan patrimonial

iGracias por su continuo apoyo! bien coordinado tipicamente incluye: (1) poder
notarial financiero, (2) testamento, (3) designaciones
Coleccion semanal - febrero 26, 2023 de beneficiarios, (4) designaciones de beneficiario de
Mayordomia $ 7.967.00 caridad y (5) documentos para el cuidado de la salud,

como un testamento vital y un poder notarial para la

Cambio suelto $ 3,504.92 atencion médica.
Donaciones electronicas $ 2,849.00 c tuall | tri iales h |
Total $14.320.92 ree o actualice sus planes patrimoniales hoy a

comunicarse con su abogado especializado en
patrimonios y asesor financiero. Para mas
DONACIONES ELECTRONICAS informacion, por favor visite
myimpact.archchicago.org/resources. Por favor
comuniquese con Krystina M. Campbell, oficial de
donaciones planificadas, Arquidiécesis de Chicago al
312.534.5404 o kcampbell@archchicago.org.

Para hacer donaciones sin

papel a la Parroquia de

Nuestra Sefiora del Rosario,
use el sitio web "Give Central". Puede donar
utilizando su tarjeta de crédito, tarjeta de débito LAS LECTURAS DE LA SEMANA DEL 12
o0 pagos electronicos de cheques haciendo DE MARZO DE 2023
donaciones unicas o recurrentes. Haga clic en
"donar” en www.olrosary.org y tomese unos Domingo: Ex 17, 3-7/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9 (8)/Rom 5, 1-2.
minutos para configurar su donacion. Si desea 5-8/Jn 4, 5-42 0 4, 5-15. 19-26. 39. 40-42
hablar con una persona en vivo, llame al 312-

029-2306. Gracias por su generosidad y Lunes: 2 Re 5, 1-15/Sal 41, 2. 3; 43, 3. 4/Lc 4, 24-30
apoyo. jSus contribuciones son muy Martes: Dn 3, 25. 34-43/Sal 24, 4-5. 6 y 7. 8-9/Mt 18,
apreciadas! 21-35

Miércoles: Dt4, 1. 5-9/Sal 146, 12-13. 15-16. 19-20/Mt 5,
NUMEROS DE EMERGENCIA 1719

Jueves: Jr7,23-28/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Lc 11, 14-23
¢ Necesitas ayuda? Caridades Catolicas Viernes: Os 14, 2-10/Sal 80, 6-8. 8-9. 10-11. 14 y 17/
proporcionan alimentos, refugio, vivienda, Mc 12, 28-34

empleo, capacitacion laboral, asesoramiento,

S - A - Sabado: Os 6, 1-6/Sal 50, 3-4. 18-19. 20-21/Lc 18, 9-14
adicciones, servicios publicos, servicios de salud

fisica o mental, legales y financieros, Domingo: 1Sm 16, 1b. 6-7. 10-13/Sal 22, 1-3. 3-4. 5.6
inmigracion, naturalizacion y refugiados y (1)/Ef 5, 8-14/Un 9, 1-41 09, 1. 6-9. 13-17.
servicios para personas mayores. Llame al 312- 34-38

655-7700 o catholiccharities.net.

Abuso de alcohol y drogas 1-800-821-4357

Abuso infantil 1-800-252-2873

Violencia doméstica nacional 1-800-799-SAFE TENGA EN CUENTA:

Agresién sexual nacional 1-800-656-4673

Linea directa de juego compulsivo 1-410-332-0402 Los articulos del boletin deben enviarse a

Control de envenenamiento 1-800-222-1222

mboss@archchicago.org antes del jueves a las

Prevencion del suicidio 1-800-273-8255 4:00 PM (10 dias antes de la fecha de publicacién).
Abuso de ancianos 1-800-252-8966
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EUuCHARISTIC ADORATION

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by
Benediction at Saint Pascal. Friday from 9:00 AM to
11:00 PM at Saint Bartholomew

ROSARY

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal,
and on Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint
Bartholomew

MASS INTENTIONS

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear
that this Mass is being offered for the repose of the
soul of someone who has died, or for someone
requesting prayers for a particular intention.

If you would like a Mass offered, please call either
office to schedule a Mass for your particular intention.
The usual donation is $10. Mass cards are available
as well. Mass intentions can also be reserved online
at: www.olrosary.org/parish-calendars.html .

ON-LINE CALENDARS

Several calendars have been added to the parish
website. These can be found under “News and
Events” - www.olrosary.org/parish-calendars.html .

The Celebrant Calendar allows you to view the
celebrants at all the Masses.

The Mass Intentions Calendar allows you to view
Mass Intentions for regular weekday and weekend
Masses.

The Intentions Request link will allow you to request a
Mass intention for regular weekday and weekend
Masses. Just click on a date and time that is
highlighted in blue to request a Mass intention.

The Rooms Schedule and Requests link will allow you
to review schedules for all rooms on both campuses
and to request a room.

ADORACION EUCARISTICA

Jueves de 9:00 AM a 6:30 PM seguido de Bendicién en
Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a 11:00 PM en San
Bartolomé

RosARIO

Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint
Pascal, y los domingos, después de la Misa de las 10:00
AM en San Bartolomé

INTENCIONES DE MiSA

.Durante la Oracion de los Fieles en la Misa, escuchamos
que esta Misa se ofrece por el descanso del alma de
alguien que ha muerto, o por alguien que solicita
oraciones por una intencion particular.

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera
de las oficinas para programar una misa para su intencion
particular. La donacién habitual es de $10. Las tarjetas
masivas también estan disponibles. Las intenciones
masivas también se pueden reservar en linea en:
www.olrosary.org/parish-calendars.html.

CALENDARIOS EN LiNEA

Se han agregado varios calendarios al sitio web de la
parroquia. Estos se pueden encontrar en "Noticias y
eventos" - www.olrosary.org/parish-calendars.html

El Calendario de Celebrantes le permite ver a los
celebrantes en todas las Misas y celebraciones (bodas,
funerales, bautizos, quincearieras).

El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones de
Misa le permitira ver o solicitar una intencién de Misa
para Misas regulares entre semana y fines de semana.
Simplemente haga clic en una fecha y hora que esté
resaltada en azul para solicitar una intenciéon de Misa.

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le
permitira revisar los horarios de todas las habitaciones
en ambos campus y solicitar una habitacion.

SACRAMENT OF RECONCILIATION

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION

The Sacrament of Reconciliation is offered on
Saturday from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint
Pascal and Saint Bartholomew.

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday
from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint
Bartholomew.
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UPCOMING GROUP TOURS

Thursday, March 16 - 5:00 PM - 6:00 PM

Thursday, April 20 - 4:00 PM - 5:00 PM and
6:00 - 7:00 PM

RSVP for a tour by scanning this
QR code with your phone’s camera,
or, by visiting our website at
www.PFGAAcademy.org

ACCEPTING APPLICATIONS FOR THE
2023-24 SCHOOL YEAR!
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SACRAMENTAL PREPARATIONS

PREPARACION SACRAMENTAL

BAPTISMS: Registration in the parish is a prerequisite.
Parents and godparents must attend a Pre-Baptismal
Preparation Session with the celebrant two months prior
to the Baptism either in person or Zoom. For details
regarding baptismal registration and requirements,
please contact the parish office or website.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM at Saint
Pascal and Saint Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and
active parishioner for at least six months before
contacting the parish to make arrangements. For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date
you prefer, please call the Parish Office at least six
months in advance before confirming a reception hall.
Arrangements can be made at the Parish Office by the
bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades, if
they are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is
proper to receive the Sacrament of the Sick. Please
contact the parish office. If the office is closed, please
leave a message or press option 5.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND

PARISHIONERS:

Please notify the parish office if there is someone you
know who is unable to join us at Mass and would like to
have the Eucharist brought to their home. Our Ministers
of Care bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also be made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Fifteen-sixteen
year old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria
Arrez at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40
days or three years old, he/she may be presented in the
church on the First Sunday of any month. Please call the
parish office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a
gluten free host, please notify the priest prior to the
beginning of Mass so a gluten free host may be made
available for you.

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.
Los padres deben asistir a una sesién de preparacion pre-
bautismal dos meses antes del bautismo, ya sea en persona. Para
obtener detalles sobre la registracién de bautismo y los requisitos,
comuniquese con la oficina parroquial.

RECONCILIACION: Todos los sabados a las 9:00 AM en San
Pascal y San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salén de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Nifos: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estéan en una
escuela catdlica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacion, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, pdngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada,
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN
CASA:

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunién a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en
la planificacién de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las jévenes de dieciséis
0 quince afos que deseen celebrar su quinceafera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunién, asi como
una serie de preparacion para la celebracion. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o
tres afios de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el
primer domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina
parroquial una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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